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' . I n d á i t ' B é t s b ő l , . K e d d e n , O k t ó b e r 4 - d i k n a p j á n , ' I 8 l 4 - d i ' k e s z t e n d ő b e n . 

Spanyol Ország. 
A z a' keme'ny Napiparantsolat e's 

Proklamatio, m e l l y e k e t Kadiksban az ott 
lévő f ő K o r m á n y o z ó A u g u s t u s ' 28 -dik n a p 
ján az u t z á k r a k i f ü g g e s z t e t e t t , e k é p p e n 
vannak: — „ 

„Napiparantsolat. 
„ A z e'n e l ő b b e n i h i r d e t e ' s e i m s e m m i t 

sem h a s z n á l á n a k . A z á r ú l ó k és a' k ö z ö n 
séges t s e n d e s s é g n e k m e g h á b o r í t ó ! m é g m e g 
nem s z ű n t e k t sáb i tan i az e l ő r e v i g y á z á s n é l -
kűl va ló k ö n n y e n h í v ő n é p e t . E z e k a' b ű n 
tételek n e m m a r a d h a t n a k b ü n t e t é s n é l k ü l . 
Én m á r t e l y e s i t e t t e m k ö t e l e s s é g e i m e t , 
me l lyeke t t ö l l e m h i v a t a l o m k i v á n t $ a n n a k 
a' mi i g a s s á g , továbbá is t e l y e s s i t t e t n i k e l l , 
úgy a' m i n t a' k ö r n y ü l á l l á s o k k i v á n n y á k . 
K i n y i l a t k o z t a t o m , h o g y é n o l y a n á l l a p o t 
ban l e n n i t a r t o m m a g a m a t , m i n t h a h á b o 
rúban v o l n é k . H a l a d é k n é l k ü l H a d i B i z 
tosság f o g k i n e v e z t e t n i , é s é n m i n d e n e m 
bert, a' k i a z z a l f o g v á d o l t a t n i , h o g y He-
tcaik Ferdinandus e l l e n , k i n e k h ű s é g é r e 
a n e m z e t m e g e s k ü d ö t t , e g y e n e s e n vagy 
Mel les leg v a l a m i t s z á l l o t t , a v v a g y a' k ire 
T a lami a' f é l e réá b i z o n y o s o d i k h o g y az 
eranta v a l ó k ö z ö n s é g e s h a j l a n d ó s á g o t m e g 
akarta v e s z t e g e t n i , e z e n k a t o n a i B i z t o s s á g ' 
e le ibe á l l í t t a t o k , m i v e l h o g y m i n d e n e m 
ber vak e n g e d e l m e s s é g g e l tar toz ik v i s e l -
l e t u i az E u r ó p a i F e j e d e l m e k á l t a l m e g é s -
^ t e t e t t M o n a r k b a ' p a r a n t s o l a í a i h o z , "s a' 

f e l á l l í t t a t o t t t i sz tv ise lő i k a r o k ' r e n d e l é s e i k 
h e z , a' m e l l y e k az é n k o r m á n y o z á s o m alá 
a d a t o t t e g é s z k e r ü l e t b e n a' t s e n d e s s é g n e k 
f ena tar ta tására k i r e n d e l t e t t e k . K ö l t Ka
diksban A u g , 2 8 - d i k á n 1 8 1 4 - b e n . — „ 

^Vitlavicencio Juán. 
Proklámátzio. 

t,Kádiks v i d é k e i n e k f ő k a p i t á n y a , k i 
a* l e g j o b b K i r á l y ' a tya i c z é l z á s s a i v a l m e g -
égygyezo"Ieg, e z e n t a r t o m á n y n a k l a k o s a i 
v a l , m i n d e z i d e i g a tya i m ó d r a bánt , m á r 
m o s t m e g g y ő z ő d v e van a' f e l ő l , h o g y itt k e 
m é n y s é g r e l é g y e n s z ü k s é g . O tehát ú g y 
f o g e z e n t ú l b á n n i a' b ű n ö s ö k k e l , m i n t 
t s e l e k e d e t e i k é r d e m e l n i f o g j á k , és Hete
dik Ferdinandusnak, Spanyol ország* é s 
a' k é t Indiák* K i r á l y á n a k n e v i é r t , k i t a' 
n e m z e t é s m i n d e n E u r ó p a i H a t a l m a s s á g o k 
K i r á l y n a k l e n n i m e g e s m é r t e k , 's a' k i t 
az ő v i t é z é s h ű s é g e s a r m a d á i 's ^alattvalói 
arra a' t h r o n u s r a , m e l y t ő l ő t e t a' t i r a n n u s 

'a'- m a g a e g é s z e r e j e á l ta l m e g n e m . 
fosz that ta , viszsza t e t t e k , b o s z s z u t f o g 
á l l a n i t u d n i . K ö l t Kadiksban A u g . 2 8 -
d i k á n I 8 I 4 - — „ 

„Villavicencio Jaán. 
E z e k a' k e m é n y f e n y e g e t ő d z é s e k azt 

m ú t a t t y á k , h o g y m é g hathatós m o z g á s o k 
és z e n g é s e k u r a l k o d j a n a k S p a n y o l , ország 
D é l r e f e k v ő t a r t o m á n y a i b a n . . 

Spanyol Amerikának k ü l ö m b k ü l ö m b 

x * • • 



t a r t o m á n y a i b a n m é g m a is v á l t o z ó s z e r e n -
t s é v e l v e r e k e d n e k e g y m á s s a l a 1 r e v o i u t z i ó -
n a k baráttyai és a' K i r á l y ' ü g y é n e k o l t a l 
m a z o l . A ' Madridi U d v a r i ú j s á g h i r d e t i v 

h o g y a' K i r á l l y a l tar tó s e r e g e k ' v e z é r e 
Don Boves Josef J u l . 6 - d i k n a p j á n k e 
g y e t l e n ü l m e g v e r t e a' r e v o l ú t z i ó u a k barát -
t y a i t (az i n s u e g e n s e k e t ) , é s ú g y e l s z é l e s z 
t e t t e őke t , h o g y m i n d e n m e g á l i a p o d h a t á s • 
n é l k ü l t é b o l y o g n a k i d e 's tova a' Venecue-
lai t é r s é g e k e n . M a g a Caraccas a' f ő vá
r o s is f e l a d t a m a g á t . A ' g y ő z e d e l m e s e k 
n a g y o n k e m é n y e n b á l i n a k a' h ó z z á j o k f o g 
ságra e ső i n s u r g e u s v e z é r e k k e l és t i sz tek
k e l . M i n d e n k é s e d e l m e z é s n é l k ü l a g y o n 
l ö v ö l d ö z i k ő k e t . 

N e m i l y e n k e d v e z ő k a' K i r á l y barát-
tya íra n é z v e a' d é l i b b A m e r i k a i S p a n y o l tar
t o m á n y o k b ó l , u e y e z e t e s e r i a' Plata' v i z e 
m e l l ő l u g y a u e k k o r é r k e z e i t t u d ó s i t á s o k , a' 
h o l i g e n k e s e r v e s t sapás é r t e ő k e t . Para- . 
guay n e v ű t a r t o m á n y b a n a' Plata>mellett 
l é v ő Monté- Videó városa l e g n a g y o b b h ű 
s é g g e l m e g m a r a d ó i t va la az u t ó b b i s z e r e u -
t s é t l e a e s z t e n d ő k a la t t a' Buenos Ayresi 
i n s u r g e u s e k t ö l v a l ó m i n d e n s z o r o n g a t t a t á 
s o k közöt t az Anya Spanyol ország ü g y e 
m e l l e t t . A' k e t t ő j ö k k ö z ö t t s z ü n t e l e n f o l y t 
az e l l e n s é g e s k e d é s . A ' Buenos Ayresi i n -
g u r g e n s e k n e k n e m t sak azért volt f o n t o s d o 
l o g az, h o g y Monte-Videát a' m a g o k ha
t a l m o k alá b a j t h a s s á k , h o g y ez é p p e u e u -
n e k a' n e v e z e t e s v í z n e k torka m e l l é l é v é n 
b e l y h e z t e t v e , i g e n jó k i k ö t ő h e l l y e l bír , ha
n e m azért i s , h o g y ez a' k i k ö t ő h e l l y m i n t 
e g y k ö z ö n z é g e s kú l t sa v a g y kapuja a' Pa
raguay n a g y k i t e r j e d é s ű v i d é k e k n e k , é s 
v a l a m e d d i g a' K i r á l y ' baráttyai itt m e g á l l -
b a t t a k , a d d i g t e l l y e s s ó g g e l n e m d o l g o z h a t 
tak a' Buenos-Ayresi i n s u r g e n s e k , a' k i k 
m a g o k a t az A n y a S p a u y o l országtól e g é s z 
s z e n f ü g g e t l e n n é t e t t é k , a' távo labb "lévő 
S p a n y o l t a r t o m á n y o k e l l e n e g é s z b á t o r 
s á g g a l , m i v e l h o g y a' M o u t e v i d e ó b é l i e k i ö l 
h á t u l r ó l ö r ö k k é f é l h e t t e k , a n n y i v a l is i n 
k á b b , h o g y az E u r ó p á b ó l oda é r k e z h e t ő 

s e r e g e k o d a ö r ö k k é s z a b a d o n kiszállhat-
tak. E z az E u r ó p á v a l való szabad küzösü-
l é s o k o z t a is e g y e d ü l , h o g y ha nem sokat 
i s , d e t s a k u g y a n g y a k r a n ve t tek a' Monté-
v i d e ó l a k o s o k E u r ó p á b ó l n é m i n e m ű sege
d e l m e t . M á r ké t e s z t e n d e j e tölt e l , hogy 
s z ü n t e l e n o s t r o m o l t á k ő k e t a' Buonos-Ay-
resi s e r e g e k , 's v é g e z e t r e tsakugyan erőt 
v e v é n e k r a j t o k . J ú n i u s ' 2 0 - d i k a n feladá 
a' Montevidcóban l é v ő 6 0 0 0 emberekből 
á l l ó K i r á l y i á r m á d a m a g á t . Albier nevü ve
z é r r e l e g y g y ü t t 5 0 O O á g y ú k e r ü l t a' győze
d e l m e s e k . k é z i r e . M o s t mar szabadabban 
d o l g o z h a t n a k a' Buenos-Ayresi insurgem 
s e r e g e k a' f e l s ő b b t a r t o m á u y o k e l l en . 

H e r t z e g Saiut-SijJion n e v ű Spanyol 
G r a n d e s e g y l e v e l e t i rván Madridból Pa
risba Fauti'as n e v ű Frantz ia Vice-Admirá
l i s h o z 's a' Sient Lajos R e n d j e Kouimen-
datorahoz , i l y e n j e l e s k i f e j e z é s e k k e l inti, 
h o g y n e b i g y g y e azt a' sok rosz hírt, a' 
m e l l y S p a n y o l o r s z á g r a n é z v e Parisban 
s z á r n y a l : , 

„Itt a' f ő v á r o s b a n , va lamint az egész 
o r s z á g b a n , a' l e g édesebb és l e g nagyobb 
t s e u d e s s é g u r a l k o d i k . N e h i g y g y e az Ur 
azokat a' m e s é k e t , a' m e ü y e k . Parisban 
k e r i n g e n e k , 's o n n é t n é k ü n k is füleinkbe 
j ő n e k . S p a n y o l o r s z á g ke t tőzö t t lépésekkel 
k ö z e l i t a' l e ^ n a o - y o b b b o l d o j r s á g f e l é , * 
m á r is i g e n s z e r e n t s é s . A' Ferdinandtá 
virtusai 's a' Spanyol n e m z e t ' iparkodó, 
t e h e t ő s s é g e m i n d e n " a k a d á l y o k o n győzedel
m e s k e d n i f o g n a k ; e z a' n e m z e t , minőé" 
i d ő b e n h a s o n l ó v o l t 's marad magához 5 a Z 

i d e g e n e k i t t l a k á s á n a k s e m m i n y o m a , 
l e g k i s s e b b ang/us, német, és franci*1 

tulajdonság, n e m m a r a d o t t hátra az 0 e í ' 
k ö l t s e i b e a , s z o k á s a i b a n , 's é l e t b é l i rend
tartásában; ma is a z o k , a ' m i k ezelőtt Z0> 
e z e l ő t t 1 0 0 's t ö b b e s z t e n d ő k k e l voltak-
S o h a n e m m u t a t t a m a g á t a' Spanyol Gra"^ 
dezza ( n a g y s á g ) m é l t ó s á g o s a b b a n és kéve 
l y e h b e n , m i n t m o s t m ú t a l t y a ; Uri e S *a 

m uldsra m éltó n e m z e t ez ! — 



( A z t m o n d j á k , h o g y e g y j ó - m a g y a r á 
zó m i n d e n t m e g tud m a g y a r á z n i : — ezt 
a' l e v e l e t m i n d azouá l ta l a k á r k i i s bajo
san e g y g y e z t e t n é - r n e g m é g is a' Villavi-
cencio f e u y e g e l ő d z ő p r o k l a m á t z i ó i v a l ; p e 
dig e z e k h i v a t a l s zerént h i r d e t t e t t e k - k i ) . 

Frantzia Ország. 
Ar K ö v e t e k k a m a r á j á b a n St. T)amingó 

s z i g e t é n e k á l lapot ja f o r d u l t e l ő S e p t . 1 6 -
dikán . A z e z e u s z i g e t e n vo l t r é g i b i r t o 
kosok járu l tak k é r e l m e k k e l a' K a m a r á h o z . 
Gen. Desfoureaux v o l t a' s z ó l s z o l l ó j o k . 
Leirta e l o b b s z ö r is e z e n p l á n t o t a r t o m á u y -
nak b e t s e s vol tát . M e g m u t a t t a r h o g y 
Frantzia o r s z á g 1 8 0 m i l l i ó F r a n k o t é r ő s z e r -
z e m é n t vet t o n n é t tsak az i y 8 9 ' d i k e s z t e n 
d ő b e n , és h o g y Fra ntz ia o r s z á g b ó l is é p 
p e n e n n y i t é r ő h o l m i v i t e t t e t e t t - k i o d a , 
's több e' f e l é k . — M á r m o s t , ú g y m o n d 
tsak az a' k é r d é s f o r o g h a t - f e n n , h o g y , hát 
mi m ó d i i n k e l l e s s é k i s m é t szert t e n n i e r 
re a ' f o n t o s t a r t o m á n y r a , St. D o m i u g ó sz i 
ge tére? A , mi O r s z á g l ó s z é k ü o k n e k , a ' s o k 
hír b e s z é d m e l l e t t is , n i n t s e n m é g e d d i g 
semmi b i z o n y o s tudós í tása a' f e l ő l , h o g y 
mitsoda i n d u l a t t a l l é g y e n e k e r á n t u n k a' 
sziget' f e j e i , a' kik m o s t a n ott u r a l k o d n a k . 
A' k ö z ö n s é g e s l e v e l e k b e n e z e n t á r g y r ó l 
eddig k i jö t t t u d ó s í t á s o k m i n d i g e n b i z o n -
talanok. P é l d á n a k o k á é r t , v a l a m i Mar
cialis Fesse n e v ű vezérrő l is b e s z é l t e t t e k 
a' k ö z ö n s é g e s irók , azt m o n d v á n rol la , • 
hogy a* Pethion s e g i t t s é g i r e v a l a m i f o n 
tos fordí tást a k a r t e n n i , p e d i g ez a' Bes-
s e e 8 T h i t e l e s l e v é l s z e r é n t , m é g tavaly 

f e b r . 2 o - d i k á n e l e se t t . — M i n d e z e k b ő l 
a zt h o z z a - k i az O r á t o r , h o g y a' m i n t 
^ a' sz iget ' f e j e i t e s m é r i , a' m i l y e n e k 
*• Christop/ie, Pethion, Borgella, 
Qouraud, Vemet, Romáin., Roumez, 
•tonsaint-Bráve, Noel 's a' t ö b b e k , k e 
véssé l ehe t k é t e l k e d n i a z o n , h o g y e z e k a' 
j^antzia K i r á l y n a k m e g é s m é i é s é r e k é s z e k -
l e g y e n e k , t s a k h o g y a' K i r á l y i s a h o z m é r -
séklett h a s z n o k a t i g é r t e s s e n n é k i e k . D e k é -

S z e n k e l l az o r s z á g n a k m a g á t t a r t a n i t sak-

u g y a n arra az e s e t r e i s , h o g y ha t a l á m 
e r ő s z a k n é l k ü l l e h e t e t l e n l e n n e is l í o z z á 
j u t n i a' s z ige thez , l ^ y s e m k e l l ezt o l y a n 
n e h é z d o l o g n a k g o n d o l n i , m i n t n é m e l y e k 
k é p z e l ő d n e k . A z o n b a n akájt s z é p m ó d o n 
a k á r e r ő s z a k által j u s s o n Frantz ia o r s z á g 
e z e n s z i g e t n e k ' b i r t o k á h o z , tsak ú g y r e -
m é n l h e t i azt m i n d e n e s e t b e n tartósnak, h a 
a' S z e r e t s e u l a k o s o k n a k á l l a p o t í y á t j ó l 
m e g v í s g á l t a t v á n b ő l í s f u n d a m e n t e m o k o n 
épül t" r e n d e l é s e k e t t é t e t e r á n t a k . — A z 
u t á n azokat A" h i b á k a t r a j z ó l t a - l e az O r á t o r , 
m i n t a 1 ki ezen s z i g e t e n m a g a is" sok e s z 
t e n d ő k i g lakván , m i n d e z e k e t jól tudja , a' 
m e l l y e k ott az e l ő b b e n i i d ő k b e n t ö r t é n 
t e k ' s . a' t. 

A z An<*lusok~ s z á m a , a' k i k m o s t a n 
ság ' Frantz ia országba á l ta l u t o z t a k , m e g -
m o n d h a t a t l a n ; tsak Parisban 2 4 e z e r e n _ 
t a l á l t a t n a k . F e l s z á m i á l f á k a' Londoni l e 
v e l e k , h o g y azok a z A n g l u s o k , a' k ik a' 
m ú l t S e p t e m b e r b e n á t a l l y á h a n vévén a' 
szárán E u r ó p á n a k k ü l ö m b k ü l ö m h r é s z e i 
b e n t a l á l t a t t a k , n a p j á b a n 4,000 font S t e r 
l i n g é t (Húszasra s z á m l á l v á n ) v a l a m i 3 6 0 , 0 0 0 

F o r i n t o t k ö l t ö t t e k . 
A z A n g l i a i P i égens P r i n c z f e l e s é g e 

a' l4/aííisi H e r t z e g n é t i s z t e l e t é r e f é n y e s k a 
tona i p a r á d é t tartatott Straszburgban H e r 
t z e g Vclmy ( K e l l e r m a n ) a' F ő K o r m á n y o 
zó S e p . 1 5 - d i k n a p j á n : Fnankné n e v ű x a s z -
s z o n y s á g p e d i g , e g y f ő b b k e r e s k e d ő n é , f é 
n y e s e b é d e t adott n é k i , a' h o l a' G e n e r á 
l i sok és a' S trasburg i m i n d e n f ő b b t isztvi
s e l ő k j e l e n v o l t a k ; 's k é s ő b b r e e g y b á l b a n . 
is m e g j e l e n t , a' m e l l y e t u g y a n e z e n aszz« 
s z o n s á g i n t é z e t t - e l 's a' h o l az e g é s z Stras
burg i n a g y v i l ágo t e g y g y ü t t s s e m l é l h e t t e ő 
K i r á l y i H e r t z e g a s z s z o n y s á g a , a' k i maga i s 
o i l y n a g y részt vett e z e n b á l b ó l , h o ^ y r e g 
g e l i 3 ó r á i g tántzo l t . A ' k ö l t s ö n n e k v i sz -
s z a f i z e t é s é ü l a' H e r t z e g a s z s s o n y is adott a z 
u t á n a' v e n d é g f o g a d ó b a n , a' h o l s z á l l v a ' 
vo l t e g y , Anglus í z l é s s z e r é n t v a l ó e b é d e t , 
a' hova H e r t z e g M a r s c h a l Valmynn k í v ü l 
h a s o n l ó k é p p e n e lh ivat tat tak a' Generá l i sok 



*s .a ' Strasburgi t i s z t v i s e l ő i k a r o k , h a n e m 
a s z s z o n y s á g o k , a' P r i n c z n e ' n t. i. a' ga^-
d a a s z s z o u y o n m a g á n k í v ü l , m é g tsak h á r 
m a n l e h e t t e k j e l e n , u . m . a ' P r i n c z é n e k 
az fő Udvari D á m á j a , a' H. Valmy\ u n o 
ka h ú g a , é s Frankné. A z a' Párisi,híres 
j á d z ó Telma i s Straszburgba] yö\t e z e n K. 
H e r t z é g a s z s z o n y n a k m u l a t t a t á s á r a , a' k i 
n a g y m e g e l é g e d é s s e l s z e m l é l t e i s az ő já
t é k a i t . S e p t . 1 7 - d i k n a p j á n t o v á b b í u d ú l t 
ő K, H e r t z e g a s z s z o n y s á g a Helvetzia f e l é ; 

A z e l s ő k a t o n á i o s z t á l y b e l i ( a ' Paris
b a n és k ö r n y é k e i n f e k v ő ) r e g u l á r i s s e r e g e k 
n e k z á s z l ó s z e n t e l é s e k e t f é n y e s p o m p á v a l 
tar to t ta á' K i r á l y S e p t . 1 9 - d i k n a p j á n . V a 
l a m i 2 .0 ,000 e m b e r e k b ő l á l l o t t a' s e r é g ; 
1 7 zászlót osz tot t -k i n é k i e k m a g a a' Ki
r á l y . A ' K i r á l y é s az Angoulcmi H e r t z e g -
n é e g y grá'dits f o g o m e g y m á s s a l s z e m b e n 
á l l v á n a' K i r á l y m i n d e n zász ló t o d a tartott 
a' H e r t z é g a s z s z o n y n a k , é s e z m i n d e n i k r e 
m a g a k ö t ö t t e - f e i a' p á n t l i k á t . L á t v á n á* 
K i r á l y , h o g y a' k ö r ü l e l t e á l l ó M a r s c b a l -
l o k és G e n e r á l i s o k a' c z ó r e m o n í a i ; k e z d e t é 
t ő l fogva k e z e k b e n tartják kalapja ikat , n a g y 
n y á j a s s á g g a l m e g s z o l l i t o t t a ő k e t , h o g y : 
U r a i m ! C s e l e k e d j e n e k az Urak i s ú g y a' 
m i n t é n ; t e g y é k a' f e j e k r e a' k a l a p j a i k a t . 
A k k o r a z o n b a n m i k o r a' R e g e m e n t b é l i 
K o m m e n d a n s o k 's a' z á s z l ó k a' K i r á l y e l ő t t 
. e l m e n t e k 's k ö s z ö n t é s e i k e t m e g t e t t é k , a' 
K i r á l y is m i n d a n n y i s z o r l e v e t t e , m i n d e n 
k ö r ü l e t t e l é v ő k k e l e g y g y ü t t , a' k a l a p j á t / 

Normandia t a r t o m á n y á n a k Dieppe 
a e v ű városában is i g e n n a g y lármát t s i n á l t 
a' f e l z e n d ü l t n é p a' g a b o n á n a k k i v e t t e t é -
jiiért S e p . 1 7 - d i k n a p j á n . A ' n e p e g y 
Anglus hajóra r é á m e n v é n , azt e l f o g l a l t a , 
az azon talált g a b o n á t a' t e n g e r b e h á n y t a > 
a z e m b e r e k k e l g o r o m b á s k o d o t t , 's minden 
féle m o t s k o l ó d á s t e l k ö v e t e t t . A" k ö v e t k c -

, z e t t nap k a t o n a s á g t s e n d e s i t e t t e - l e a' Iár-
m á z ó k a t , 's az i n g e r l ő k e t e l f o g d o s v á n , 
Rouenbe v i t te ő k e t . 

Török Birodalom. 
t Sémiin S e p t . 15-diken. A ' Szervid. 

ban k iü tö t t pest is ' e l e i n t é n o l y a n k.egyet|e. 
m i i p u s z t í t o t t , h o g y t<ak Belegrádban, ki. 
vá l t a* n y á r i m e l e g e b b i d ő b e n , 3 0 , 4o, sőt 
5 0 e m b e r is m e g h a l t n a p o n k é n t . Ilyen 
m é r t é k b e n h a l t a k az a p r ó b b helységekben 
is e z e k n e k n é p e s s é g e k h e z kr'ppest 5,10,15, 
ís 2 0 e m b e r e k . A ' Belgrádbot már ej . 
d i g k iha l t e m b e r e k számát 3 ezertől fog
va 4 e z e r r e , a 1 t a r t o m á n y b a n p e d i g lO-tól 
fogva 1 2 e z e r r e s z á m l á l j á k . Augustus'kö
z e p é t ő l f o g v a m i n d a z o n á l t a l valamennyire 
g y e n g ü l n i l á t t z o t t a' ragadd m é r e g . 

B é t s 
A' m ú l t p é n t e k e n ( S e p t . 30-dikán) 

d é l e l ő t t i 1 1 ó r a k o r a z o k a' f e g y v e r e s sere-
g e k , m e l l y e k n e k a k k o r a' Béts i külömb-
k ü l ö m b s t r á z s á l ó h e l l y e k r e b é j ő u i kellett, 
's a' m e l l y e k 2 U l á n u s S v a d r o n o k b ó l , 2 
Granadiros B a t a l i o n o k b o l , 's a' Colloredo 
Jercmos R e g e m e n t t y é u e k 1 Batalionnyá-
b o l á l lo t tak , a' Práternek a z o n részében, 
a' h o l a' De-Bach l o v a g l ó oskolájának 
t h e a t r o m a van , ö s z s z e g y ü l e k e z t e k . Ugyan 
o d a 1 2 - t ő d f é l ó r a k o r az Orosz Császár és 
Prussus K i r á l y ő f e l s é g é k ' Felmarschall 
Schwartzenberg 6 H e r t z e g s é g é t ö l és a 
Würtembergi P r i n c z t ö l , a' Bavariai * 
Wilrtembergi ö r ö k ö s P r i n c z e k t ö l , Prussiat 
Wilhelm é s Bavariai K á r o l y Princzek

t ö l , 's t ö b b m i n t 2 o O m i n d e n f é l e fő sze
m é l y e k t ő l , t u d n i M i k Generá l i sokto l , 
A d j u t á n s o k t o l , S t á b t i s z t e k t ö l kísértetvén, 
k i l o v a g o l t a k , é s k a t o n a i f é n y e s strázsapa-
rádét tar to t tak . A ' katonaság ' sora elc-K 
e l l o v a g o l t a k , 's a z u t á n l o v a i k r ó l leszáll' 
vári , a' s e r e g g e l k ü í ö m b k ü l ö m b fordulá
sokat 's e g y é b g y a k o r l á s o k a t t é te t tek . Az
u t á n i s m é t l ó r a ü l t e k , 's a' katonaságot 
m a g o k e l ő t t e l m a r s c h i r o z t a t t á k , a' nj f ' 
l y e k v é g e z e t r e t í o p o r t o k r a s z a k a d v á n , Kuj 
l ö m b k ü l ö m b s t r á z s á l ó h e l y e k r e ^"J* 
o s z l o t t a k , ő F e l s é g e k p e d i g f é n y e s k i s * 
r ő i k k e l e g y e t e m b e n a' Cs. K i r . Surffá 
viszsza J o v a g l o t t a k . . 

M é g f é n y e s e b b k a t o n a p o m p a 
vasárnap d é l e l ő t t az ú g y n e v e z e t t Gl&íil 
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nak (a' b e l s ő és k ü l s ő v á r o s k ö z ö t t l é v ő 
m e z ő n e k ) a z o n r é s z é n , m e l l y a' JBurg é s 
Schotten k a p u k közöt t e s i k . E z f t e m p í o -
mi k ö z ö n s é g e s p o m p a v o l t . D é l e l ő t t i 8 
és 9 óra k ö z ö t t 9 B a t a l i o n G y a l o g o k , 's a* 
S c h w a r t z e n b e r g JJlánus és Constantinus 
Vasas H e g e m e n t j e i k a' m o n d o t t h e l l y e n * 
a' h o l e g y tábor i sátor va la f e l á l l í t t a t v a , 
m e g j e l e n t e k , n é g y o l d a l b ó l á l l ó sort f o r 
m á l t a k , 's a' s á t o i t k ö z é p b e v e t t é k , a' 
me l ly sá tor m á r e l ő r e m é g e g y k i s s e b b , 
négy o l d a l ú k a t o n a tsapat á l ta l íróit k ö r ü l 
vetettéivé. ' A ' sátor n y í l á s á n á l v e r e s d a -
masz'szal ( s e l y e m m a t é r i á v a l ) b e v o n a t o t t 
t é r d e l ő p a d o t s k á k vo l tak h e l y b e z t e t v e . T i 
z e d f é l ó r a k o r m e g j e l e n t e k l ó h á t o n ő F e l 
s é g e k i s , t. i . az Austriai és Orosz Császárok^ 
's a' Prussus é s Dánus K i r á l y o k , a' m a 
g o k k i s é r ő i k b e l é g y g y ü t t . F e l d m a r s c h a l 
P r i n c z Wilrtembsrg, az A l s ó é s F e l s ő A u 
striai m o s t a n i katona f ő K o m m a n d / r o z ó , 
fogadta a' k a t o n á k ' s o r a e l ő t t ő F e l s é g e k e t j 
's v e z e t t e - b é a' s e r e g ' k ö z z é . Ő F e l s é g e k 
e lőbb a' b e l s ő k i s s e b b t sapat ' n é g y o l d a l a i , 
az u tán a' k ü l s ő n a g y o b b t s a p a t ' n é g y o l 
dalai m e l l e t t i s e l l o v a g o l v á n , a' k a t o n a s o 
rokat m e g s z e m l é l t é k ; e' m e g e s v é n l ává ik 
ról l e s z á l l o t t a k 's a' tábor i s á t o r t e m p l o H i -
ba i s ten t i s z t e l e t r e m e n t e k , a' h o l a' m i 
se alatt e g y é n e k l ő i kar h y m n u s o k a t é n e 
kelt. A ' m i s e v é g z ő d é s é v e l az á ldásadásra 
az e g é s z s e r e g a' f ő r e v a l ó j á t l e v é v é n térd
re e s e t t , V a' s ereg ek* u r á n a k há lákat 
adott. V é g e l é v é n az i s t e n ' t i s z t e l e t n e k , ő 
Fe l ségek i s m é t lóra ü l t e k , 's a' Glászin 
egy d o m b o t s k á r a m e n t e k , ot t m e g á l l o t t a k , 
s m a g o k e l ő t t az e g é s z s e r e g e t , ( m i n t f e l 
l ehe t tük f é l k o m p á n i á n k é n t ) e l m a r s c h i r o z -
•atták, »a m i n d e z e k u t á n a z z a l a' r e n d e l , 
m e l l y e l k i l o v a g l o t t a k v a l a , a' Burgba a' 
*ok e z e r vivátot k i á l t o z o k k ö z ö t t i s m é t 
"szsza t é r t e k . _ A z i l y e n p o m p á z á s o k ' 
a lka lmatosságával a' k é t Császárt é s a' P r ü s -
sus K i r 4 i y t m i n d e n k o r e g y m á s m e l l e t t s z e m 
ű j ü k l o v a g o l n i , ő A u s t r i a i Császári K . 

F e l s é g é t k ö z é p b e n , job ja f e l ö l a-' Prussus 
K i r á l y t , balja f e l ő l p e d i g a : Orosz Csá
szárt . 

F e l s é g e s U r u n k m é l t ó z t a t o t t Orosz Cs. 
S t á t u s t i t o k n o k Gróf JSesselrode C a ú c e l l a -
r i á j a b é l i V a l ó s á g o s S t á t u s T a n á t s o s Bníka-
koff U r a t , az A u s t r i a i Császár i Leppold 
R e n d ' K o r n n i e n d a t o r á v á , *$ az u g y a n ott 
l é v ő C o l l e g i á l i s T a n á t s o s Schröder és U d 
vari T a n á t t o s Boutiagitt U r a k a t , u g y a n e z e n 
K e n d n e k k i i s iny k e r e s z t e s e i v é n e v e z n j . -

A ' k ö z e l e b b m ú l t h á r o m n é g y n a p o k 
a la t t Bétsbe é r k e z e t t n e v e z e t e s e b b i d e g e 
n e k n e k n e v e i k e z e k ; Fiiangieri, N á p o l y i ' 
G e n e r á l i s ; a' Hessen-Kasseti V á l a s z t ó F e 
j e d e l e m ; Augustus, Pruss ia i K i r á l y i P r i n c z ; 
az Anhalt - Dessaui Ö r ö k ö s P r i n c z ; a' 
Nassau - Weilburgi O r s z á g l ó F e j e d e l e m , 
a' f iáva l az ö r ö k ö s P r i n c z e l ; a' Baadeni 
N a g y H e r t z e g ; Capo-d'Istria a' HelVétz ia i 
O r o s z , K ö v e t U r 's t ö b b m á s o k . 

T e g n a p ( h e t f í i n ) g y o k o r l á s b é l i m u 
strát tartot t az itt l é v ő á g y ú z d s e r e g a' Du
na m e l l y é k i n Bétsen a l ó l Simmering m e l 
l e t t . Austriai é s Orosz C s á s z á r n é , ' s 
Austriai és Orosz Császár ő F e l s é g e k ; az 
Oldemburgi é s Weimari Cs . T l e r t z e g a s z -
s z o n y o k , a' Dánus, Prussus, Bavarus, 
é s VVürtembergi K i r á l y o k . , a' m i K o r o n a 
ö r ö k ö s ü n k , 's Károly é s a' Palatínus & 
F ő H e r t z e g s é g e k , a' t ö b b i C s . K . F ő H e r -
t z e g e k k é l , a' t ö b b i tt l é v ő i d e g e n P r i n -
c z e k k e l , ' s i d e v a l ó é s i d e g e n G e n e r á l i s o k é 
k a i , S t a b á l i s t i s z t e k k e l e g y e t e m b e n , d é l 
e l ő t t i 1 0 ó r a t á j b a n , á' n e v e z e t t m e z ő r e 
h i n t ó k b a n l e m e n t e k . A z á g y ú z o k e g y bat 
tériát b i z o n y o s t á v o l s á g r ó l ö s z s z e l ö v ö l d ö z 
t e k , t á b o r i á g y u k k a l e l ő f e l é va ló march i -
r o z á s k ö z b e u , czé l ra , g o l y o b i t s o k k a l és k a r -
t á t s o k k a l l ö v ö l d ö z t e k , 's v é g e z e t r e lovasság' 
á g y ú i v a l "is t ü z e l t e k . A z e g é s z m u n k á t 
F e l d m a r s c b a l - L a j t n á u t Reisex U r igazgatta. 



M i n d ezek u t á n 2 ó r a fele. viszsza t é r t e k 
© F e l s é g e k a' Cs. K . Burgba, 

A ' 1 0 , 0 0 0 s z e m é l y e k r e v a l ó n a g y Re-
dont t e g n a p é j j e l t a r t a t o t t ; k é p z e l h e t i k tá
vo l lévő O l v a s ó i n k i s , h o g y m i n e m ű f é -
n v e s s é p n e k , g a z d a g s á g n a k , és p o m p á n a k 
k e l U t t é h b e n u r a l k o d n i . Az ott m e g j e l e n t 
e m b e r e k ' s záma a' m e l l e t t is h o g y k e r e k 
s z á m m a l lO e z e r r e vo l t ha iároztatva , a' 
h o z z á v e t é s s z e t é n t , k ö z e l járhatott a' 12 
e z e r h e z . H o g y ez a* s o k e m b e r a' Re-
dontszálikba m i n d b e f é r h e s s e n , ú g y vi 
t e t e t t v é g h e z , h o g y a' l o v a g l ó o s k o l a é p ü -
l e ' e a' régi ké t szálakkal g r á d i t s o k és f o 
lyamok által e l ő r e ö s z s z e fog la l ta to t t , 's e z e n 
a l k a l m a t o s s á g r a m i n d a' h á r o m szá lak rit
k a p o m p á v a l , é s g a z d a g s á g g a l e l k é s z í t t e t t e k 
Yala. — ( B ő v e b b e n f o g u n k e z e n b á l r ó l 
e m l é k e z n i a ' j ö v ő p é n t e k e n ; már m o s t k i 
f o g y t u n k az i d ő b ő l é s p a p i r o s b ó l . ) 

A ' n a g y Coneert a' j ö v ő vasárnap est 
v é r e van határoztatva . 

A z Augartenbéli n a g y népinnep, ha 
az i d ő k e d v e z n i f o g , a' j ö v ő t s ó t ö r t ó k ö n 
l é s z e n . 

Elegyes Dolgok, 

Olasz Ország. — S e p t e m b e r 1 4 - d i k 
n a p j á n nagy i j e d é s t o k o z o t t Velencze vá-
Tosában egy s z e r e n t s é t l e n tör ténet a' n é p 
n e k é p p e n az ő v igadozása i közöt t , m e l l y e k e t 
a' F ő K o r m á n y n z ó s z é k o e k oda való v i szsza-
t é r é s e okozott . E z t v é l i 8 óratájban k é t 
8 4 ágyús L inea h a j ó k , m e l l y e k a' F r a n -
t z i á k t ó l maradtak o t t , t. i. a' Szent Ber-

nard és Castiglione, m e g g y ú l t a k , és sem
m i s e g e d e l e m a i t a l m e g n e m oltathatván 
a' t ű z , e g é s z s z e n e l é g t e k . m i n d e n ipar-
kodassa l rajta v a n n a k r.z e lő l járok , W y 
a* g y ú l a d á s ' e r e d e t é t ki tanulhassák, melly 
miat t e z e n v á r o s t \s n e v e z e t e s e n a' közti 
l é v ő d r á g a f e g y v e r e s házat , a' legnagyobb 

: v e s z e d e l e m é r h e t t e v o i n a . 

A ' G r ó f Gynlay Regenaent jének egy 
B a t a l i o n u y a m é g m o s t i * A'izzában van,mely
n e k j ó m a g a v i s e l e t é t , jó fenyitektartását, 
azzal kivarrta a' v á r o s megjutalmaztaüii , 
ho'^y e g y s z é p a r a n y o s zászlópánthkakö-
tőve l a j á n d é k o z t a - m e g , me l l y e n i lyen czím-
irás t a l á l t a t i k : Nicaea incl. primae cohor-
ti Giulay grata. 

A' Toskánai N a g y H e r t z e g Ferdinan
d u s ő Cs . bö H e r t z e g s é g e S e p t . 17-diken 
tartotta f é n y e s p o m p á v a l a' maga Floren-
t; iába v a l ó b e m e n e t e l é t . A ' n é p t ő l kimond
h a t a t l a n n a g y ö r v e n d e z é s s e l fogadtatott. 

A ' Kapucinus S z e r z e t ' Klnstromai 
S e p t . 8 - d i k á n k i u y i t l a t t a k Florentziában, 
m e l l y e k b e m á r n a g y s z á m m a l öszszegyüle-
k e z t e k az e l ő b b e n i O r s z a g l á s alatt elszéle-
det t B a r á t o k . 

A ' Toskánai N a g y Her tzeg i Biztos 
RospiglioH U r e g y R e n d e l é s t létetett Sept. 
9 - d i k é n k ö z ö n s é g e s s é , m e l l y által a regi 
n e m e s s é g ' á l í a p o t t y a e z e n N a g y Herfzegseg* 
b e n viszsza á l l í t t a t o t t . 

Prussia. — A ' n a g y h í r ű nevü If' 
flandot, S e p t e m b e r 2 5 - d i k napján elte
m e t t é k a' Berliniek, m é l t ó m ó d o n meg
a d v á n n é k i a' h a l o t t i é r d e m e l t tiszteletet. 

Oktob. i-sö napján adtak 100 Forint Húszas pénzért 2 3 5 l / 4 forintot Vál^' 
tzeduiában. Egy Cs. arányért 10 forintot 5 4 Art. 


